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theme
“the breeze”

On ascending the tower at such a time, one will feel a spiritual uplift, caring
for neither glory nor shame. With a cup of wine in the gentle breeze, he will
enjoy the greatest happiness in life.

— Extracted from Yueyang Tower, Fan Zhongyan, and translated

“Breeze” serves as the central motif of UMCO’s concert this year. It draws inspiration
from the notion of finding joy in communion with the wind as written in Yueyang Tower, as
well as from the use of breeze and wind imagery in literary and musical works, past and
present—such as Ode to the West Wind (1819), Longing for the Spring Breeze (1933),
Blowin' In the Wind (1962) and Walking in the Wind (2015)—to convey deep, nuanced

emotions.

Music, like the breeze, carries emotion across distance, gently reaching the listener’s inner
world. Yet its impact can be profound, just as a breeze may gather into gusts and gales. We
hope that every member of the audience, who has spared their time to attend this concert,
can experience a quiet stirring of the soul through the sound of music.

The programme centres upon the expression of intense emotion, reflecting the many forms
and movements the breeze (wind) may take. Spring, like a soothing breeze, conveys a quiet
resilience that blossoms into renewal and hope. Huangmei Prelude reimagined the tender,
sweet lyricism of Huangmei opera into a grand piece with varied emotions. Capriccio
Taiwan, like gusts and gales, tells a story of resilience in adversity, and a solemn promise to
rebuild the homeland. Drinking Song radiates exuberant joy and the unrestrained vitality of
communal celebration.

As these varied emotions intertwine and unfold, music, like the breeze, shifts effortlessly
between stillness and motion, between softness and strength .May the breeze carry the
music into your heart, where it lingers and remains.

ey
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about the
orchestra

In 1967, before the official establishment of
the Universiti Malaya Chinese Orchestra
(UMCO), a small Chinese music ensemble
operated under Persatuan Bahasa Cina
Universiti Malaya (PBCUM). Though small in
scale, it laid the foundation for the eventual

establishment of the orchestra.

In 1981, UMCO was officially founded and
placed under the Cultural Centre, now known
as the Faculty of Creative Arts. Following the
establishment of the Persatuan Kebudayaan
Tiong Hua in 2004, UMCO became one of its
two affiliated groups, alongside UM Lion

Dance Troupe.

During its early years, the orchestra faced several challenges, including the absence of a
dedicated rehearsal space, limited instrument resources, and a small membership. However,
through the passion and commitment of its members, UMCO gradually developed and

expanded.

Now in its 45th year, UMCO has its own rehearsal space and a sufficient collection of
instruments. The orchestra organises a variety of annual activities, including concerts,
showcases, recruitment and orientation. Among these, the annual concert is particularly
noteworthy, having received widespread acclaim over the years with a full house at every

performance. UMCO is committed to promoting Chinese traditional music and preserving “ﬁi
Chinese cultural heritage. The orchestra primarily serves students of Universiti Malaya, m

providing opportunities to learn, appreciate, and perform this genre.
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Prof. Dr. C.H. Raymond Ooi

Advisor of Universiti Malaya Chinese
Cultural Society

SR AR i)

UMCO provides an opportunity for students to learn and value the traditional
Chinese culture, I hope more UM students with a passion for music to join UMCO.
Let us learn and enjoy the Chinese cultural art, develop it for future generations and
share with the public while promoting it for tourism and multiracial cohesion.

e o UM Chinese Orchestra (UMCO) of the Tiong Hua Cultural Arts Association is
~ delighted to present to you this wonderful annual event under the directorship of Mr.

i i : _"'-Welque everyone to the Orchestra Concert 2026 -The Breeze

fﬁg ¥y In the age pf AI the art that touches human heart and soul must live on and
_ba },."a@ fr'ié artlflclal technology created by man.

‘\" ;nu“ 'f” X

_ orchestra performed with various instruments spanning a broad

of. audible frequencies reflect the wonders and richness of Chinese

1,__:.: _iflze 'Chmese orchestra is a lovely and beneficial art that can be enjoyed by all
: "";%a?.aysmns especially when performed at auspicious occasions, cultural

ev 1 ts and celebratlons The melodles of Chinese musical instruments
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This past year, I have walked alongside the
Universiti Malaya Chinese Orchestra. The late
nights spent with our instruments, and the
afternoons spent chasing the perfect note, are the

moments that define our journey.

Some say that playing Chinese music can be
lonely, holding onto ancient melodies in a restless
world. But I believe we are the lucky ones, because
we have found people willing to spend their time

creating something beautiful and true.

Someone once asked me if it is hard being the

president of a university orchestra.

Yes, it is hard. It is hard because we must get back
on our feet with every new academic session.
Senior members graduate and leave the orchestra
while newcomers pick up their instruments for the

first time.

Nevertheless, being in an orchestra is moving. It is
moving to see someone give the best years of their
youth to a practice room, to a piece played
hundreds of times. It is moving to watch section
leaders patiently guide newbies through scales and
to sit together late into the night before a

performance, polishing a phrase again and again.
And all of this has been leading to tonight.
When the breeze rises, everything finds its voice.

Notes drift like wind, melodies call and answer one

another until they become something whole.

Tonight’s concert carries us from the brightness of
“Spring” to the warmth of “Huangmei Overture”,
from the longing of “Capriccio Taiwan” to the joy
of “Drinking Song”, moving sometimes gentle,
sometimes rushing, like wind across water before

settling into harmony.

What is Chinese music (Huayue)? It is the erhu
singing, the pipa ringing, the dizi whispering, and
the drums beating. It is also a group of young
people on a busy campus choosing to slow down
and preserve these sounds in the simplest and
most sincere way we know. Huayue is not just a
genre of music, but a way of life woven into our

youth.

There are many people to thank.

To every musician and committee member, your
effort brought this stage to life. To our sponsors
and supporters, your belief gave our dreams a

place to land.

And to you, who walked through the doors tonight,
thank you. Music lives half in the playing and half
in the listening. Because you are here, our sound

has found its home.

This concert is what we leave behind from our
university years. For a moment, we share the same
sky and the same frequency through the music we

love.

May this breeze carry the notes from our fingertips

into your heart and stay there.

Saw Yong Quan
President of UMCO and Chairperson of
Concert Organising Committee
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The wind has no form, yet it awakens
the harmony of all things.

As the first breeze crosses the stage,
music flows—whispering through the
woods, murmuring over the lake,
weaving invisible bonds among us. The
Breeze is more than a concert; itis a
journey with wind and sound.

"Drinking in the breeze, one feels
boundless joy." Today, UMCO takes the
wind as our guide and music as our
vessel. From Spring to Huangmei
Overture and Capriccio Taiwan—each
piece is where the wind visits, and the
heart responds.

As Vice President, I believe an orchestra
means listening together on stage, and
gathering our voices into a breeze that
blows ever farther.

Where the breeze rises, harmonies are
born. May tonight's music brush your
heart, leave its resonance, and live on in
every wind.

With deepest gratitude to all who
have supported us.

Fsaif Tan Yee Joan
HRAERRILREIRTR 3k SREBRW TR
Vice President of UMCO &

Vice Chairperson of Concert Organising
Committee
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As the gentle wind rises, we gather here to
express our emotions through music. The
theme of this
symbolizes courage, resilience, and the

concert, “the breeze”
graceful flow of Chinese orchestral music
carried by the breeze.

Chinese orchestra music is not only a
cultural heritage but also a bridge that
connects hearts. Every note and melody
reflects the dedication and perseverance of
our members. From countless rehearsals to
this shining moment on stage, we strive to
deliver a performance filled with passion and
sincerity.

May tonight’s music touch every soul like a
refreshing wind. We sincerely wish our
Chinese Orchestra concert great success and
a smooth performance. May we continue to
move forward with confidence, embracing
the wind and creating even more beautiful
harmonies together.

%25 Teoh Jun Ze

I RHRBI A REIAR 3k S REF RS
Vice President of UMCO &

Vice Chairperson of Concert Organising
Committee
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Conductor & Music Director



Chiang Yun Qi was born in 2003 in Ipoh, Perak. She first developed an
interest in Chinese orchestral music at the age of nine and joined the
SJKC Wan Hwa 1 Chinese Orchestra club, where she studied the dizi
and suona under the guidance of Ms Kok Xin Yi.

In 2016, she joined the Chinese Orchestra of SMK Seri Keledang,
where she served as the principal suona player, gradually gaining
valuable performance and competition experience. In 2017, she
received the Gold with Honour Award at “Chun Lei” with the piece The
Legend of Feng Shi Ye. In 2018, she traveled to Taiwan for a musical
exchange with the orchestra of Chiayi County Jhuci Senior High
School, where she performed Taiwan Reminiscence together with the
local students. In the same year, her wind section team won a Gold
Award at MIMAF with the piece Running the Dry Boat. In 2019, the
large ensemble performance of Ode to the Sun in which she
participated received a Gold Award at “Chun Lei”. In 2020, she won a
Silver Award at “The Destiny of Melody” Solo and Ensemble
Competition with the suona ensemble piece Huang Tu Qing. In 2024,
she participated in the wind ensemble concert “Guan Yun”, where the
suona jazz ensemble piece Crazy Suona received its Malaysian
premiere

In 2024, Yun Qi joined UMCO and participated in the 2024 concert
“Rowing Revelry” and the 2025 concert “Illumination”. Following the
conclusion of “Illumination”, her journey in Chinese orchestral music
took an unexpected turn. Through a fortunate opportunity, she began
exploring the role of a conductor and started participating in the
orchestra’s rehearsals and performances in that capacity, gradually
learning and gaining experience through practice. Her first experience
leading the orchestra as a conductor was in the “Lion Origin” stage
play. The performance was particularly challenging, as it required not
only conducting the orchestra but also coordinating closely with the
timing and dramatic progression of the stage performance. In late
2025, she also led the orchestra in the “Echoes of Timeless Elegance”
Cultural Showcase, presenting the ensemble works Da Yu and Colorful
Clouds Chasing the Moon.
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X% Low Kin Feng
S M A

Conductor & Music Director

Low Kin Feng, born in Selangor, 2002. Joined Catholic ’
High School Petaling Jaya (CHSPJ) Chinese Orchestra °
(PMO) in 2015, under the tutelage of Mr Wong Hoong *

Cheong. \ -

Participated in the National Chinese Orchestra competition *
in 2016 onwards, awarded Gold for Red Sonata Fiesta 2017
Chinese Music Instrumental Ensemble. In charge of the.)
percussion section as the Percussion Section Leader for
2017/2018, guided the percussion soloist for 2018 national_
chinese orchestra competition and won Gold alongside with -
PMOCHSPJ. Started learning the piano and music theory in .
2018, and was elevated to the Vice-concertmaster cum 3
Student Conductor 2018/2019 in the same year. Completed
ABRSM Music Theory Grade 5 in 2022, and ABRSM Music ¢
Theory Grade 8 in 2023. Completed Trinity College London 0
Grade 8 Classical Piano in 2024. In the same year was \
Invited to be the guest soloist for Sunway University
Chinese Orchestra.

Was an undergraduate for Contemporary Piano major in
National Academy of Arts Culture and Heritage (ASWARA).
Now majoring in Jazz Piano in University Malaya. He will
be serving as the conductor for this concert.
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Teh Jia Jie was born in Kulim, Kedah in 2006. In 2019, after entering secondary
school, influenced by his family, he joined the SMK Chio Min String Orchestra
(CMSO) and began learning the viola under the guidance of Coach Lim Soon Oo,
thus embarking on his musical journey. In the same year, as a Team C member, he
participated in the Malaysia International Music Arts Festival (MIMAF) with the
orchestra, performing the piece Zooster Breakout and winning a Silver Award.

HEA Teh Jia Jie
i Ik R

Conductor & Music Director
g‘

In 2025, upon entering university, a
serendipitous opportunity led him to
join the Universiti Malaya Chinese
Orchestra (UMCO) as a double
bassist, marking the beginning of his
exploration into Chinese orchestral
music. His extensive past orchestra
experience sparked a strong interest
in the role of a conductor.

Through relentless effort, he successfully passed the audition to officially become the
Conductor of the UMCO New Member Ensemble, taking a significant step from a
musician to the conductor's podium.

=5 —

In the 2026 Annual Concert the breeze, He will make his debut as a conductor. He
hopes to grow and achieve together with the members of the ensemble through music,
weaving a harmonious and moving symphony on stage, much like the gathering of a
gentle breeze
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Concerto Soloist




Ng Li Fei began her journey in Chinese orchestral music in 2013 during her secondary
school years, where she started learning the yangqin. She was actively involved in the
SMJK Sin Min Chinese Orchestra (SMCO), serving as the yangqin principal and leader of
the plucked strings section, gradually building technical foundation through rehearsals
and performances.

Upon entering university, she joined UMCO, where she continues to contribute actively
to performances and orchestra affairs. She currently serves as the yangqin principle.
Since 2024, she has been under the guidance of Mr. Tan Yong Yaw, further refining her
technique and musical interpretation.

In competitions, she was awarded Silver Prize in the Yangqin Ensemble Category at the
2018 Petronas Cup (UTP), demonstrating solid ensemble skills and dependable stage
presence.

The featured solo piece for this concert, Lin Chong’s Night Escape, is a highly
representative classic in the yangqin repertoire. It incorporates distinctive techniques
such as tremolo striking, muted tones, and double-note yangqin hammers, showcasing
the instrument’s expressive possibilities. For her, this work represents an important
milestone in her musical journey and reflects her appreciation for the enduring legacy of
traditional repertoire.
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Every encounter is a prelude to a farewell. Souls from different paths are brought
together by the beat of the drums. Sparks fly as distinct personalities clash and
compete, but through understanding, we eventually find our resonance, playing our
hearts out in one exhilarating, unified rhythm. But all good things must come to an
end. As the echoes of our shared rhythm slowly fade, we step out of the spotlight one
by one, leaving the stage exactly as it began. Just like in life, we start alone, meet
each other, create noise and harmony together, and eventually, part ways. It is a
chapter that belongs to all of us.

KIBAR
Boundless Love Song

PR FE
Composed by SUN JING

AHPAE L, BERSHEHREFALBERINEER, REMS TIREKRS 5 IERIKN
Rz LR, BN CFERNEEREH, MEMITH 78— RESFREAR, HEH
WEHRE R I F 2 A, XA —IRZITE AR XRREE, RN AR ESEIN
MAER,

"Boundless Love Song" is set against the evocative backdrop of snow-capped
mountains, vast grasslands, and a shepherdess by a crystalline lake. The piece
deeply integrates the core folk elements of the Kazakh and Qinghai-Tibetan ethnic
groups. Through the creative application of heptatonic scales, the work transcends
the boundaries of a single ethnic style to construct a highly recognizable Northwest
musical landscape. It is more than a collision of diverse musical cultures; it is a
modern reimagining of the majestic spirit of Northwest China.
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How to Train Your Dragon Suite

255 - B EU/R VER
i e

Composed by JOHN POWELL
Arranged by CHEN CHI HAN

AHMREIEE 2025 FEANRRFER, HRACRAKN John Powell EiigmflE, T 74 i
FEE KRR,

FRME R SN FH (This is Real Berk) fJFmHE, (K34 IRUTHIZEFS )8 H 4k
HEERNMY 5 2%, M/E%E (Home in the Ring) MRzZNTES (He' s Not That
Boy) MG, BRI T/NEEALCHHFILS Bk, AthrmmEist, K55 IR
HEHE AN (Test Driving with Toothless) HIZEI#E k1T, MAEMEEZLIN
(A Romantic Flight) =, FUKKEMERMAIKEIERE, TR T —BRMAH KRR
A& Ho

This suite is selected from the 2025 live-action film, featuring a reimagined score by
the original master composer, John Powell, who has infused these classic melodies
with a more profound sense of epic grandeur.

The journey begins with the majestic overture "This is Real Berk", where the deep,
resonant tones of the bass section sketch the ruggedness and resilience of the Viking
tribe. The music then transitions into the rhythmic agility of "Home in the Ring" and
the tender introspection of "He’s Not That Boy," capturing Hiccup’s inner struggle
and growth. At the suite's climax, the bass section provides a powerful driving force,
propelling the audience into the exhilarating flight of "Test Driving with Toothless."
The performance culminates in the ethereal and dreamlike "A Romantic Flight,"
using fluid, flowing bass melodies to complete a magnificent narrative of soaring
from the earth to the skies.



ARHR AT
Opera “
Kzd 1Eih

Composed by Chu Yun-Song

REREME T 2R TRIeEREN LT, SARNZAREAMEES, 7l
BT XERERHEEERFEE. WERSUE, FEAFNEM . MR
EEE—HZENNE, HMEERBEBEREEMNBXE 87 R S8/
Y By BN = RV /)N VA R T T AR T K

The music injects new elements into Taiwan's original culture and combines with
various art forms, hoping to revive the richness and uniqueness of Taiwan's
culture with new vitality. The origins of Gezaixi can be traced back more than a
hundred years. It is said that Gezaixi was developed from the combination of the
singing style called "Gezi" from the Zhangzhou region of Fujian and the body
movements of Chegu (cart-drum) theater and local folk songs.

L2 dlih

Dream of the Red Chamber Suite ‘
F+37°F 1Edh

Composed by Wang Li Ping

(B M) HEFEGHXFHIEZ(F, FHRXELFRNEOFES, RETF
E TR MK, TR L/ ZERARA e, Bl 7B RIZR A
B, AKREHBEEETRAEAREN=80/R=E: #MEFN “FFOR". KERIHN
(ggse); WEVXRER, BENZH (EHR); DURERIFERLSE, RIE
ElmBERSEEREME (FEM). REATORRE TR Ry SRS AN, HER
2R T AELE,

"Dream of the Red Chamber Suite" is a musical masterpiece inspired by the
pinnacle of Chinese classical literature. Over four and a half years, composer
Wang Li Ping translated the profound "melancholy and endless sighs" of Cao
Xueqin’s novel into delicate, haunting melodies. This performance features three
iconic movements: "Granny Liu," a witty and lively portrayal of the manor’s
unexpected guest; "The Clever Are Victims of Their Own Ingenuity," a reflection
on the vanity of power and worldly schemes; and "Burying the Flowers," the
emotional climax that captures Lin Dai Yu’s tragic beauty and her struggle
against destiny. Together, they weave a tapestry of elegance and sorrow,
reflecting the transience of life.
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Lin Chong’s Night Escape AL

Composed by Xiang Zuhua

(PR FE) DAL T1984E0IER —E7E i, DIMim#iE ERILAMENT R,
TER BB SR, MWAFESUEES R EZRCIHRR AR RAMRSRH RS G E R E
#7, RAT” EAEES” WihXah, ZIEARmhsemiaE, A, MRS, &
PERRFH, WERLNZEBLE, T REEMRREE S XE, FERL T BHER
EE, FEREBGAEEHRNER, 72 7RIS SEmM, WERE TS5
o

Wi (1934—2017), LHAMA, FEBFEZER, FlR. FRABR, BEEIK
BEFREER., PEERZEREBEE. HETERMR, BHFIBF. ZHFERE,
MAEMGH), FhifB%H, 20HL40FEREFRRKTILIPHKX, SOERELBREREEE A L
BERERRIN, 60FENELEEPEE RFR, HREREREL,

BREPVLRLN ST RERNERMPREE XS, SmaE (MRimisE) (BRER) Fik
HEZZEdh. 1984FQIER (k) MaREMITR, BXRANEFNETE, HiR
(BERERZ) (THEBEFBIE) FLF, Hb (BFHELY) REFEREENR
—%L, 191U EERBFEREIER, RUERST “=ZKRER" #Hig, #EHPED
ZEMERE. REBAOTEULET, BRFERRFBZNT, BHAGLERR,

Lin Chong’s Night Escape, composed by Xiang Zuhua in 1984, is a yangqin piece
based on the story of Lin Chong, a hero forced to flee to Liangshan. The work
draws deeply from traditional Chinese aesthetics to shape a musical language
with strong national character. Its structure follows the classic “introduction,
development, transition, and conclusion” (qi-cheng-zhuan-he), vividly portraying
Lin Chong’s fall from grace, his burning rage, his journey through wind and snow,
and his defiant escape to Liangshan. To highlight the national spirit and bold
character of the piece, the composer blends elements of Kunqu opera. This gives
the music a solemn, heroic, and masculine quality, full of fierce resistance and
courage, making the work both dramatic and philosophical.

Xiang Zuhua (1934-2017), from Suzhou, was a yangqin virtuoso, composer, and
educator. He was Vice President of the International Dulcimer Society and a
professor at China Conservatory of Music. Trained in Jiangnan sizhu and
Cantonese music, he composed nearly 100 works, including Lin Chong’s Night
Escape and Poem of the Strait. His 1984 piece Lin Chong’s Night Escape
pioneered double-mallet technique. His book Yangqin Performance Techniques
won a top teaching award. In 1991, he proposed the “three systems” theory of
global dulcimer, advancing Chinese yangqin worldwide. He trained many
musicians, including Li Lingling.
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Sword of Heart - Three Lives, Three Worlds - The World

whe, XIE T JE ki
X[ e ER bR 2 G

Composed by Tan Xuan, Liu Jining
Arranged by Low Kin Feng

RS TRAN=ZERBEREREN S X e, UDERAAERE T 55X T
O, Ea S ILILATE RS,

FFrRi (Shh) TR, IREPAMUE (HElFE) BaORDEFLABHIRE,
HIER 7 EE LS R ARG, EEA (A=), RINSFFHIFRE
R EFFRRE S SR, KSR =R 7E s B iE 23

éEﬁH" (KF) HHfEREE, RERERSERMARTH, WLZERIIHUEER
T, —EHMEEGEY, RABMEREAS, £k T “ARILEEN
HIBR SCBE1A

This piece seamlessly weaves together three of Jason Zhang’s most iconic
classics, reconstructing a grand musical dialogue centered on faith, destiny,
and the realm of the world.

The journey begins with "Sword of Heart", where the melodies echo the
unwavering sincerity of a young hero holding onto his path, alongside the
profound longing of a soul wandering across mountains and rivers for a
loved one. The music then transitions into "Three Lives, Three Worlds",
where ethereal notes narrate a tale of persistence and waiting amidst the
cycles of reincarnation, bringing the sense of predestined fate to life.

The composition reaches its climax with "The World", intertwining classical
imagery with a majestic perspective. Moving from tender affection to heroic
ambition, the three songs complement each other perfectly—magnificent
and lingering—vividly illustrating the chivalrous sentiment of "valuing love
over the empire."
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Drinking Song
P

Composed by Lo Leung-Fai

B ZBFAREEETI978EIENE IR, B FA1E# P EFE X,
TGS RN BRI a0 KRR RV . SRR — D REAE SR, BEREFRIRE, ]
X AETE RN EZARRAE 1A S5 REZ

AL TRBEEFER G TRRRNZ]: MR ERRREE, AMEE
wAX, RTINS, RERIRTFERIL T BIGRISREE,; HENE A LRIR
TERVBER, WRIERKRIZEAM EHORER; &G, REBORER, KR
i, EAANBIERFER, IAMOBE—E#E T HRRE, ERA &
TN B AR R AT £ 4317

"Drinking Song" is a celebratory piece composed by Lo Leung-Fai in 1978. It
captures the vibrant spirit of the Yi people, an ethnic minority from
Southwest China known for their legendary hospitality and passion for
music.

The music transports us to a moonlit festival night: youth gather under the
stars, sharing wine and dancing with joy. The opening is bold and energetic,
reflecting their hearty folk dances. The middle part turns soft and lyrical,
like a sincere conversation under the vast night sky. As the piece nears its
end, the tempo quickens, building into a grand, spirited finale of collective
celebration. This song is a tribute to the Yi people’s love for life and their
hopeful dreams for the future.



E{5iE A h
Capriccio Taiwan

IR i
Composed by Su Wen-Cheng

(BEEMN) 2IRE/RARER . BRZXEEZNGMGEHZ —, 19974,
fikJe |H 2 LAY R B ST SR ROEON B 18 2 FE 224 B R ERQNE T ik, w14 (a8l
NEY, R B AL QIERIR 4 FT ik, 20004, ERAUEERNKE
&, FHZONEBET TRONY 584, EXERLN “IBEH7,

AREEA BRI E S EE: NFlREElESEE, s LaE
MR R S X 2 RIRIBIEIE; BEERYPAARNDEE & A 3k D R R 5 B PR A BE
&, RATEEARYT. RUAKNLEM,

"Capriccio Taiwan" is a landmark composition in the contemporary Chinese
orchestral canon. Composed in 1997 by Su Wen-Cheng while in San
Francisco, the work was originally commissioned as a mandatory piece for
Taiwan’s National Student Music Competitions. Originally titled Taiwanese
Melody, its central theme was derived from a popular folk-style tune by Hsu
Shih. In September 2000, in a move that reflected both respect for intellectual
property and a commitment to artistic elevation, Su extensively revised and
expanded the score, rebranding it as the evocative "Capriccio."

Structurally, the piece is a masterclass in integrating local melodic idioms
with Western symphonic logic. From its expansive, panoramic introduction to
the rhythmic vitality of its Allegro sections, the work achieves a sophisticated
"symphonization" of Taiwanese folk roots.
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Spring
P A E

Composed by Lo Leung-Fai

(B) RARMERS N — S ERARMH, e R R o T AR
fe, BN KSR S S0 %, B&T197941A 26 B E 5
i, (ERRICRN BT B G, R R AR R G o B 4 o
KIS I B O I R R B R,

et N3 D B-HMoTERE “BRY, SLHAZFUSHENIS RIAER
BERMRENER, EEEHE. BFNGRUKRES, A RHER e E
H, #MEERNER. B_8oEE "B, S/htak, dhzxCvEpEd, b
RAeER, HUETRGSEE, RAWFEAEFERETFINFHE R, F=8
7> CENU, BTBRUNMRARAGERZE NGRS, REERAR, HHE R
FEHBEREENIBER, RENTHERRM, HREIS AR E,

Spring, a Chinese orchestral work by Lu Lianghui, was inspired during his
university years. After long refinement, the piece was completed on January
26, 1979. It is more than a portrait of seasons; it is a deep celebration of life’s
rebirth and a bold vision of hope in a pivotal era.

The work has three parts. First, “Spring Dawn”: huqin tremolo swells from
soft to strong, signaling daybreak, then guzheng and yangqin imitate flowing
water, leading into a slow theme that captures spring’s gentle mood. Second,
“Spring Outing”: an allegretto in rondo form, lively and bright, with flute
mimicking birdsong to depict people enjoying the countryside. Third, “Hymn
of Spring”: the allegretto builds in intensity, then shifts into a grand largo,
reprising the first theme with greater power—a hymn to spring and a
statement of hope for the future.



[y g

Huangmei Overture
PN A fE il

=Y ik
Composed by Sun Zhong Sheng

Arranged by Lee Che-Yi

XEEMEEFELENRNPELNE, DREAARREERMN —8 “SEER" &R
%i}ao

TEM RS R 7 A XTEH B, RESITRIEER B, INPAERIMERIES, B
RE TS “REE” NEAMTE, XEA TR TR, R ERARE
RIRH IR, HAEIAHEETHITHRES . BERE, & ifhees WLk
AR RE VL R 5 B R AR 7 B 75 R 5

Composed by the renowned Sun Zhong Sheng, “Huangmei Overture” draws
its musical soul from Huangmei Opera, one of China’s five major traditional
opera genres.

The work exquisitely captures the fresh, natural, and delicately moving
melodic essence that defines this art form. Maestro Sun masterfully preserves
the rustic charm of the traditional "Tea-picking Tunes" while infusing modern
arranging techniques. This duality allows the melody to retain its authentic
operatic heritage while embracing a contemporary lyrical fluidity. Through
the music, listeners are transported to the misty river landscapes of the
Jianghuai region, witnessing the vivid and spirited essence of folk life.
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_o—F -/ ORGANISING COMMITTEE

SES

CENTRAL COMMITEE

S0
L3
WA
il WA I

President IIBE
Vice Presidents Mk

gk
Secretary bzt
Deputy Secretary BT
Treasurer RHIES
Deputy Treasurer IR

FE: DEITRE AR (%) FFSmiREATR,

Note: Person in charge and head of departments are denoted by a (%) symbol next to their names.

RIETHRAERRZ A (@) FFSIRIREATR,

Members who were absent during the shoot are marked with an (@ ) symbol after their names.

Saw Yong Quan
Tan Yee Joan
Teoh Jun Ze
Chuah Xiao Hui
Lai Yi Wen

Chen Shao Yee
Soo Qian Wei
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MUSIC DIRECTORS

H#  Chiang Yun Qi
X% Low Kin Feng
MER  Teh Jia Jie

JERE. Frankie Jeperyn @

PDETIAGTARMAKEL (%) FFSPRIREATT,

Note Person in charge and head of departments are denoted by a (%) symbol next to their names.

RIETHRAERRZ A (@) FFSIRIREARR,

Members who were absent during the shoot are marked with an (@ ) symbol after their names.
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VENUE AND PROGRAMME

* BifiJ¥ TanYee Joan

* phE{A Lim Huey Yee

* B9 LaiYiWen
¥ZEA  Teh Jia Jie
BREEUD Tan Yun Ju
PRENSZ  Tan Lei Wen

T MBI AFIAKRL (%) FFSHR

SE)E
MR
MTEFE
HEER
fREs1E
H NG

IREAFR,

Kevin Goh Heng Yew
Lin Tian Yue @

Louisa Lim Thung Yao
Choong Zhuo Lin
Chee Wei Lun

Ooi Jun Hao

Note: Person in charge and head of departments are denoted by a (%) symbol next to their names.

RIETHRAERRZ R (@) FFSIRIREATR,

Members who were absent during the shoot are marked with an (@ ) symbol after their names.
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EXTERNAL AFFAIRS

: HEN sawYongQuan  itfiiliE Siew Yu Xuan
Z=¢fi}H Lee Wei Yin Fifa% Anne Tang Yu Su
h2E  Soon Yu Xuan

? L& éﬁ o S
) Svpncn &

A2
v Qg{‘ﬁ(‘.”,{a

PROTOCOL 2

A

* 5Bl saw Yong Quan
A6, Saw Tian Li

fE: DEITRE AR (%) FFSmiREATR,

Note: Person in charge and head of departments are denoted by a (%) symbol next to their names.

HRIETHRIERRZ R (@) FFSIRIREATR,

Members who were absent during the shoot are marked with an (@ ) symbol after their names.
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GENERAL AFFAIRS

* J5HM saw Yong Quan
* [i%& Alvin Chan Zhe Liang

* IRHEE Soo Kang Shi
X EER Low Ern Xin, Debbie

f554
STAGE MANAGEMENT

p Fifijk TanYee Joan

* gepst  Chuah Xiao Hui @

* Wity Yap Pei Wen
20T Kee Yuan Zhe
/N8 Mok Xiao Maang @
Xpan4y  Tang Ru Xuan
KE IR Chong HuiLer
3z TanYiWen @

fE: DEITRE AR (%) FFSmiREATR,

Note: Person in charge and head of departments are denoted by a (%) symbol next to their names.

HRIETHRIERRZ R (@) FFSIRIREATR,

Members who were absent during the shoot are marked with an (@ ) symbol after their names.
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FUNDRAIS
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NG

* ¢
A jk#2i¥ TeohJunze BRA]JL Chan Ho Yi

%%t Chen Shao Yee Mri&F% Angelina Chin ZiLin @
* i

[%5* Desman Chen Yee 2516 Tan Yi Hern

[RHeds  Tan Yan Theng B2 Leow Shen En

Z{EZE  Guok Xue Qin k7 Yew Chee Him

E: DEITREAMAK (%) FFSmiREATR,

Note: Person in charge and head of departments are denoted by a (% ) symbol next to their names.

RIETHRIERRZ R (@) FFSIRIREATR,

Members who were absent during the shoot are marked with an (@ ) symbol after their names.
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DESIGN AND PUBLICITY

* 3#1% Teoh Junze S
* ¥¥iE Wong Xiang Zhen (EpsZii
* #{H/% Wong Wei Shen Pek sK BT
* &% Voon Hein M=
BHME Wong Jian Ye S
JE#Hk Chau Kai Lin 25 i
FFEELn

T DRI ARAK (%) FFSRREATR,

Lee Jing Ji&

Elsa Ho Choy Shan
Chang Rui Yang @
Boey Jing Wen
Eileen Wong

Lee Jia Yee
Phoo Hui Ru

Note: Person in charge and head of departments are denoted by a (%) symbol next to their names.

HRIETHRIERRZ R (@) FFSIRIREATR,

Members who were absent during the shoot are marked with an (@) symbol after their names.
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SALES AND TICKETING

“ WM Teohdunze  ZEH%¥ Doreen Chua Jing Ying
* 3 soo Qian Wei Xl[3kHiE Lau Yong Ching
* sk YongJiaXin@ i Cheang Suki

{27 Koay Boon Young

fE: DEITRE AR (%) FFSmiREATR,

Note: Person in charge and head of departments are denoted by a (%) symbol next to their names.

RIETHRAERRZ A (@) FFSIRIREARR,

Members who were absent during the shoot are marked with an (@ ) symbol after their names.
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# 7
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# HZER

Jits
&

> FFiE
R
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# SKIETT
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> EHIE
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SER
R
# BEEA
# BEF

# EEEE
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D XBIVE
> FEue
VoLl
RBF
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FEEE
INFE
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# FX5%

DIZI

SAMUEL WONG JUN YEE
ONG ZU YI

LIM SZE TAN

YEW CHEE HIM
CHAU KAI LIN

NG ZHEE HOONG
POOI XUAN HUI
ONG KAI CHEE
THAM YAN XIN
HAW WEN XI

TAN CHEN YANG
DANG DAI VEE
TAN YI HERN
HENG ZHE XING
CHAW MING YI
KHOR BOON QIAN
LAI ZHEN HIN
AUGUSTIN KANG
YEAP YI HONG

SHENG

LOH JOE YAN
CHEANG SUKI

TAN SIAO SHUEN
KEE YUAN ZHE
CHEONG YAO FOANG

SUONA

WONG XIANG ZHEN
CHIANG YUN QI

ALVIN CHAN ZHE LIANG
GOH JIA JUN

WONG JIAN YE

NG SIANG KEAT

OON ZHE YU

OON ZHE KAI

PERCUSSION

TAN SIN YEE
EDMUND WONG TENG FENG
H'NG JIN YING

LAI ZHENG PING
CHEN SHAO YEE
TAN LI KAI

GUOK XUE QIN
SOON YU XUAN
CHEW KEAN HONG
WONG JIAN YE
ADAM ONG YI XIN

iIESS
D
/N
LI9eES
HaE=
# [FRA[3R
# TN
# S5
EE
EEE
730 BRE
fEER
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MEIR
|
IRERE
SRR
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MER A
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A
R
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RIFIE
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K
# MBI
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N
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LIUQIN

SIEW YU XUAN

ANG XIAO WEI
KOAY BOON YOUNG
PEK VOON HEIN

TAN KHE HAN

YONG EE SIN

GOH WAN JUN

PIPA

CHUAH XIAO HUI

FU YU

TANG RU XUAN

LIN YOU CHEN
CHONG ZHI SHAN
SOO KANG SHI

GOH YING XUAN
ELSA HO CHOY SHAN
ANG SHAN XUAN

YANGQIN

NG LI FEI

SOO KANG SHI
PUA ZI QING
TAN JUN JIE

LEE JIA YEE

LIM HUEY YEE
LAM HUI YI

LEE JUN YI
CHUAH XIAO HUI

RUAN

TAN YEE JOAN

LEE WEI YIN

PEK VOON HEIN

LOUISA LIM THUNG YAO
CHOONG ZHUO LIN
CHONG HUI LER

CHAN HO YI

MICHELLE TAN YIAN TIANG
LEE WEN QI

SOO KANG SHI

LEOW SHEN EN

ADAM ISKANDAR

UNG RUI WEN

GUZHENG

NG CHIA LE
WONG JIE LING
AUGUSTIN KANG
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# M52
#BER
# XK
# HYE

ERHU

YONG SHIN YIN

TAN YI WEN

YAP PEI WEN

KEVIN GOH HENG YEW
OOI JUN HAO

HENRY HUAN KHYE SHEN

LIM ZHI XUAN
PHOO HUI RU
BOEY JING WEN
YEONG KHAI JON
YONG JIA XIN

LEW YUEH TONG
ANGELINE FOO JIA YUN
LOW ERN XIN, DEBBIE
ANNE TANG YU SU
CHI CHEN JIE
FRANKIE JEPERYN
MEGAN CHONG JING YI
GOH YING XUAN
ANNICE LIM KAI QI
KWONG JIA YEE
LIM WEI XIN

NG XTAO HONG
WOON SUE ANN
KWONG JIA ER

NG CHIA LE

WONG WEI SHEN
MOK XIAO MAANG
YEE XTAO HUI

LOO SHEE YI

TAN YAN THENG
LIN ZHI SHAN
CHEE WEI LUN
AUI MUM XIAN
LOO HUI EN

LIEW YUAN XIAN
NG JING ZHI

ERK — JI
Section Principal — 3

K%

Cheif Player — )

CELLO

7 e LEE JING JIE

D KR TEOH JUN ZE

> BFF DESMAN CHEN YEE
MRz 5 CHEN ZHI HAN
BERE CARRYN LOH HUI EN
A] iR JOSLYN YEOH KER XIN
ST CHUA HONG JIE
REE LEONG XIN HENG
R WAN SI MING
BFL LAl YI WEN
Xk LAU YONG CHING
enlta NYAU CHLOE
SR DOREEN CHUA JING YING
FARIN SC TAN LEI WEN
JERE FRANKIE JEPERYN
FRZFR ANGELINA CHIN ZI LIN
AR EILEEN WONG
PR TAN JUN JIE
RIS TAN YEE HONG

# BEY CHIN CHIN FANG

k2= DOUBLE BASS

D> FRE SAW YONG QUAN
D> HEPIZE NICHOLAS NG KAI YI
IR YAP YONG SON
Ri<a TAN KAI ZHE
TR SO0 QIAN WEI
CISRES CHANG RUI YANG
FAREEAD TAN YUN JU
i e NG YI REN
HRA TEH JIA JIE
HE — ) BE — #

Guest Player — #
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® YB # 8{X Ng Sze Han

® YB 4}520F Chow Yu Hui

& Timbalan Naib Canselor (Hal Ehwal Pelajar), Universiti Malaya

® Bahagian Hal Ehwal Pelejar (HEP), Universiti Malaya

® Guru Penasihat Orkestra Professor Dr. Raymond Ooi Chong Heng
® Persatuan Seni Kebudayaan Tiong Hua (PSKTH)

® I KEENfi Universiti Malaya Lion Dance Troupe

® SR AERH Sl BB IHZ UMCO Alumni

» H[EFLPYRTER i Sin Sze Si Ya Temple Kuala Lumpur i g

w3 %

\ J

@ fFid Restoran How Yekee

R HZE SR Guest Performers

@ Gl Oon Zhe Kai & 15 Ung Rui Wen
@ 55 Oon Zhe Yu @ S5/ Goh Wan Jun
® # R Ng Siang Keat @ {7534 Yong Ee Sin

@ 5K 77 Cheong Yao Foang & [%A]7% Tan Khe Han

® [H-28% Yeap Yi Hong @ SZ R Loo Hui En

® 747 Khor Boon Qian @ 7775 Aui Mum Xian
@ §fifiR4T Lai Zhen Hin @ JJHFH Liew Yuan Xian
® FEREE Augustin Kang ® #i5 Ng Jing Zhi

® T 3% Adam Ong Yi Xin ® % E% Chin Chin Fang

A & B 1A Alumni Support
® 15575 Sim Siew Siew

® [R5 Fong Sam Pei

@ 779t Fong Kai Lun

@ 5% Cheang Suki

SRR tH Musical Instrument Provider

® KB R# %= Lammannss Art Music Gallery

® E2H =8 R K SMRE San Yuk Chinese Orchestra

® DRPEEIE TICRE4E KRR University of Nottingham Malaysia Chinese Orchestra
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» AT Mr Koh Long Yan
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® 5K Teoh Zhi Jie

» 15H5# Loh Yun Xiang

® [RI¥E Tan Siao Shuen

® FHEWIT{FY) Shao workshop
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® LKA Mr Chu Win Zhe
» ZEJRSEAE Mr Lee Kok Yuan

F"{¥ Emcees
® 521K Goh Yu Her
& %7 Low Wen Shen

5%l Photographers
® 5k Chu Win Zhe

@ Hi{ER Lim Jia Le

» 224 H Lai Joey

HIRETAEN R Event Crew Members

@ L Yew Miao Yi ® 1|55 Regene Lau

® 515 Lee Qian Yi ® [R740 Tan Wei Ru

@ jkfESE Cheong Yan Jie & [E 158 Chow Yuet Mun

® St Low Ming Hang ® - 5{il Wong Yee Pei

& VFif Koh Han Xin ® 5305 Alleen Fung

@ i 5E Nam Ke Ni & HRAFY Lim Ming Xian

® J3 %1% Saw Zhi Yang & #524F Sai Xing Yu

@ JB724i Chang Yun Ru @ 1757 Yeoh Yee Syuen

@ 27Kk LEE JARRELL » § 58 Steve Hein Yu Xuan

® JF{=# Elvan Chang Yin Jet

SRR LE Media Partner

® Musicpreneur &K%

® Ai FM ZFM

® Sin Chew Daily Malaysia £/ H %

W% B A4k £ Publicity Partner
® XMUM Philaharmonic Orchestra
® Sunway University Chinese Orchestra B A ¥4 KA
® San Yuk Chinese Orchestra TR =8 K 2 RA
® Orkestra Tradisional Cina Universiti Kebangsaan Malaysia [EK R &R H
® Chinese Orchestra of Zhong Hua Cultural Arts Society UPM &K FRAEAERIE
® TARUMT Chinese Orchestra Society T. K#E44H
® UTAR Sungai Long Chinese Orchestra &&FEH 8 K2 HELLE
® Xiamen University Malaysia Yanan Chinese Orchestra
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ElastiCore
(L ——

Accelerator Free
Nitrile Examination Glove

{LiteGuard

Lightweight
Latex Examination Glove

Light in Weight, Strong in Protection , £ A g Soft Comfort, Superior Performance

.. ——— . g.: .. ? ' o
: \
fo Py Otect You -One G\°

Redefining
strength and Safety

SCAN FOR TGEBUY SCAN FOR
ONLINE PURCHASE TG WEBSITE

EiE  ERE

s

www.topglove.com

@ sales@topglove.com.my o @ @ topglovecorp
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TOP GLOVE

Instilling Sustainability At The Heart Of Top Glove

R 4\0_0“"@”’

Good Environmental
Practices

Committed to strong
environmental practices
across our operations and

Good Business Is
Supported By Good People

Built on a commitment
to care for the health and

wellbeing of our employees.

throughout our supply chain.

#10Overall Recognised
Excellence Award Among Top 3

& Industry Organisations In
Excellence Award Manufacturing

(Healthcare)

Malaysia Corporate Office, —
Top Glove Tower
Setia Alam

%, +603 3362 3098
& sales@topglove.com.my

.=
(o=

— S

Good Business Starts
With Strong Ethics

As the world’s largest
manufacturer of gloves, Top
Glove is guided by core
business ethics of:

Honesty « Integritys Transparency

Our ESG Achievements
B LSS " . ESG —_—
POSITIVE M S C I o
\“” asean IMPACT S&p GlObal
i\ CGCA AWAECS
Top 5 Gold Award for “A" to “AA" rating Top 15%in Recognised by
Malaysian PLCs Responsible in the Health Care Healthcare UNGCMYB for
& Manufacturing Equipment & Equipment & ESG Trailblazer &
Top 50 (Large Supplies industry Supplies Breakthrough
ASEAN PLCs Companies) Industry Innovation

U.S.A. Marketing Office
TG Medical (U.5.A.) Inc. mmsm  Uima Internat
L. +1626 969 8808

& sales@topgloveusa.com

Germany Marketing Office

% +4073192604316
B info@ulma.de

SCAN FOR
TOP GLOVE
WEBSITE

E%E
kS

Brazil Marketing Office
Kevenoll Do Brasil Produtos
Medicos Hospitalares Ltda.

& +47 3349 6168
& kevenoll@kevenoll.com.br

ional GmbH

o @ @ topglovecorp @ www.topglove.com




IMZ SDN BHD
MITSUBISHI SOLE DISTRIBUTOR FOR

HEAVY INDUSTRIES MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES

VRF inverter multi-system 3
Air Conditioners sz

pa—

i ‘ i
e

b bbb s s marmae

18

HQ Office: No. 65, Jalan TPP 1/1, Taman Perindustrian Puchong,

Seksyen 1, 47160 Puchong, Selangor Darul Ehsan,

& (603) 8051 1192 S(603) 8051 1156
imz_project@imzsb.com.my / Website: www.mhi-mth.co. jpfen/

Penang Branch: 823-1-08, Kejora Business Paoint, Jalan Paya Terubong, -

11900 Relau, Bayan Lepas, Penang. f

B (604) 643 5385 (2 (B04) 646 5385

Johor Branch: No.54-1, Jalan Putra 1, Taman Sn Pulra,

81200 Johor Bahru, Johor.

® (607) 562 8871 (B(607) 562 8171

Sarawak Branch: 1st Floor Lot 6816, Block 225, KNLD (Sublot 7)

147, Jalan Tan Sn Datuk Amar Wee Boon Ping, 93250 Kuching, Sarawak.

B (6082) 528 336

Sabah Branch: DBKK Shoplot No.33-1, Lot 25, 1st Floor Bloek D,

Ruang Pokok Kayu Manis 1, Damai Plaza PH4,

Luyang, 88300 Kota Kinabalu, Sabah,

B (6088) 212393 () (608A) 214 686
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SCA

DELIVERING EXCELLENCE

DELIVERING
EXCELLENCE

WHAT WE DO?

We provide engineering solutions that support safe and efficient building operations.
Our services focus on fire safety systems, HVAC components, sensors, and water
treatment solutions.

Our experience covers a range of facility types including hospitality properties, airports,
commercialoffices,shopping malls,data centres,andotherengineeredfacilities.

PROJECT REFERENCES

g o] \ ‘
- | ,
lj.(én;ar;_a_r;_Bitf ] =

SMC 1,2,3,4 | SMC Ipoh | SMC Penang'| SMC Velocity

KL International Airport Il <l Merdeka 118 &l The Exchange 106 @ TRX




PRODUCTS
& SERVICES

SCA’scomprehensiverangeofproductsprovideclientswithhigh quality and effective

solutions.They are:

LIFE SAFETY DIVISION

NOTIFIER

Fire Alarm System
by Honsywell @ SITERWELL
us
Linear Heat Detection =
NPSENSING. < xtralis

Germany

HVAC & METERING DIVISION

Control Valves,

BELI M G Actuators & Sensors (( % ])

Switzerland

Variable Speed Drive

FRIEPED e SIEMENS
Water Treatment Solutions
AR v
Malaysia ?m%’greﬁﬁ
GRENECO
BTU Meter
I(a mStrup Denmark BALE

10, Jalan PJU 6A/3A Kayu Ara Business Park,

47400 Petaling Jaya,Selangor, Malaysia o Source Code Asia Sdn Bhd

sourcecodeasia
@ Source Code Asia Sdn Bhd

sales@sca.com.my

®@eo

sca.com.my

SCA

DELIVERING EXCELLENCE

UL Listed Smoke Alarm
China

Aspirating Smoke Detection

Australia

Mechanical Valve

Belgium

Flow Meter

Germany

Digital Water Meter —
China :

lot Platform

Malaysia
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SMART LIVING
SOLUTIONS

Intelligent motion for modern workspace & home

Electric Lifting Column
System
Lifting Column

Enabling ergonomic and flexible working
environments

« Smooth height adjustment
« Low noise operation

« Highstability structure

« Customizable design

LULLLLL

Adjustable Bed
Adjustable Bed System

Enhancing comfort and intelligent living
experience

« Multi-position adjustment

« Quiet motor system

« Smart control options

« Improved sleep ergonomic
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MEDICAL & LIGHTING
SOLUTIONS

Reliable motion for healthcare and intelligent spaces

Hospital Bed System
Electric Hospital Bed Actuation System

Designed for safety, comfort, and efficient patient care

« Smooth & precise adjustment

« Highload capacity

« Low noise operation

« Enhanced safety features
Applications

« Hospitals

« Nursing homes

« Rehabilitation centers

« Home care

Sunlight Management
Sunlight Management System

Su pports smart home and building environments
e Automated blinds & curtains
» Smart light control
« Energy-efficient shading
« Remote operation

AN ®
JSTAR MOTION SDN. BHD. (201901025161) ISO
MNOS20 591, JALAN I-PARK 1/10
KAWASAN PERINDUSTRIAN |-PARK \ttr"

BANDAR INDAHPURA

07-670 1098



The Leading Supplier of Energy
Efficient Ventilation Solutions

IE ] ["m ; STAIRWAY PRESSURIZATION FANS
Aol | £)2 -
&': @ @" CPF BSE FSA MXC

c; c; b PUBLIC WASHROOM EXHAUST BDB TOAV
7

. {5 ‘ . E' [] AIR CONDITIONING (AR HANDLING UNTTS)
~ 'gl} ~ = -

= MTD KCE CCE csD

L Bt

= PREE ..--=— : FDA BNC VFD

CAR PARK SMOKE SPILL FANS

rﬁej :J\‘

LIC N TDA-V

INDUSTRIAL FANS HIGH VOLUME LOW SFEED FANS
T
EWIT AT \m {; B
: - *
KB SERIES FE SERIES LA

E E KRUVENT INDUSTRIES (M) SDN. BHD.
1 A ber of
L Lot 8530, Jalan Subang 7, Taman Perindustrian Subang o s
47500, Subang Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +603 BOT43358% SOI&'&PEIE{r\ aton Groug

Email: mktg@@kruger.com my
www krugerfan.com



ENVALCO

Engineering Valve Company

econ

consultants sdn bhd

G54140H

WHO WE ARE

CHARTERED QUANTITY SURVEYORS
& CONSTRUCTION COST CONSULTANTS

JOIN OUR TEAM

Multiple Positions Available!

Career Advancement Development
Inc!uswe and Diverse Opportunities
om Professional Warkplace
Hea Wellness Benefits
@ Location:

Kuala Lumpur / Johor Bahru

E9Apply Today!
info@econcos.com
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Fragrant Non Spicy Clear Broth Mon Spicy
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Mild Spicy MUST Mild Spicy
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Spicy Spicy
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Extra Spicy Extra Spicy
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MUSHROOM SOUP
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EVENT/CONCERT
PRODUCTION

Sound - Light - LED
Photography & Videography - Live Feed
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E-voucher Code
(PG3DXUMCO)

Show this code at the counter
before purchase to get RM 3 OFF !

MyKad Adult (RM18 - RM15)
Non-MyKad Adult (RM28 - RM25)

Not valid with other promos.
Valid until 31 Dec 2026

Penang

TRICK ART
MUSEUM

Unlock unlimited high-action thrills at

Discovery Park!

Penang 3D Trick Art Museum, established on 25 October 2014, is located

along Lebuh Penang in George Town, within the UNESCO World Heritage Site

of Penang. George Town is a rapidly developing city, and our museum
plays an important role in supporting the city’s growth as a regional
art and cultural hub.

Our museum showcases the unique art of 3D Trick Art, a creative
technique that transforms traditional 2D paintings into immersive 3D
visual experiences. Through carefully designed artworks painted on
walls, floors, and ceilings, the images appear to pop out and come to
life, creating an engaging and interactive experience for visitors.

The museum features over 40 artworks, including'illusion paintings and
sculptures inspired by local culture and creativity. These distinctive
works reflect the originality of Penang’s artistic heritage and make our
museum truly unique. Notably, Penang 3D Trick Art Museum is the first 3D
art museum of its kind in Malaysia.

Website: www.penangtrickart.com
FB: www.facebook.com/penangtrickart

dlsg@ver R

Ready for a mission that gets your
heart racing? The Ultimate Season

Pass is your ticket to a world of
adrenaline at Discovery Park,

Gamuda Covel!

With unlimited access to our

attractions through until July 2026,
there’s no excuse to stay indoors.

Secure the ultimate "adventure-

cation" value today and conquer

Discovery Park again and again!

Secure your pass today .
https://glplay.com.my/themepark
discovery-park
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	设计与宣传组
	Design and Publicity
	张俊泽
	黄祥正
	黄伟晟
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	黄建烨
	周凯琳
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	何彩珊
	张瑞洋
	梅景雯
	黄依菱
	李家瑜
	符蕙如


	临风
	PG


	销售与票务组
	Sales and Ticketing
	张俊泽
	苏芊溦
	杨嘉欣
	蔡瀞瑩
	刘詠晴
	章诗娸
	郭文洋


	临风
	PG


	Wind
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	Bowed
	String
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	临风
	PG
	笛子
	DIZI
	柳琴

	LIUQIN
	琵琶

	PIPA
	SHENG
	卢柔谚
	章诗娸

	SUONA
	唢呐
	扬琴

	YANGQIN
	RUAN
	敲击

	PERCUSSION
	古筝

	GUZHENG
	胡琴


	ERHU
	CELLO
	大提琴
	倍大提琴

	DOUBLE BASS
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	Section Principal   —                   Cheif Player  —              Guest Player  —
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	PG
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	特别鸣谢
	❤︎ YB 邹宇晖 Chow Yu Hui
	客席演奏家 Guest Performers
	团友贺刊词 Alumni Support
	乐器提供者 Musical Instrument Provider
	技术指导 Technical Support
	司仪 Emcees
	摄影师 Photographers
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	PG


	DELIVERING EXCELLENCE
	WHAT WE DO?
	We provide engineering solutions that support safe and efficient building operations.
	Our services focus on fire safety systems, HVAC components, sensors, and water treatment solutions.
	Our experience covers a range of facility types including hospitality properties, airports,
	commercialoffices,shopping malls,data centres,andotherengineeredfacilities.

	PROJECT REFERENCES

	PRODUCTS
	& SERVICES
	SCA’scomprehensiverangeofproductsprovideclientswithhigh quality and effective
	solutions.They are:
	LIFE SAFETY DIVISION
	Fire Alarm System US
	UL Listed Smoke Alarm China
	Linear Heat Detection Germany
	Aspirating Smoke Detection Australia

	HVAC & METERING DIVISION
	Control Valves, Actuators & Sensors Switzerland
	Variable Speed Drive Finland
	Mechanical Valve Belgium
	Flow Meter
	Germany
	Water Treatment Solutions Malaysia
	Digital Water Meter China
	BTU Meter Denmark
	Iot Platform Malaysia



	Not Just Eyecare, But A
	Better Care Experience
	INTERNSHIP AVAILABLE FOR
	- ACCOUNTING
	- CUSTOMER SERVICE
	- BUSINESS MANAGEMENT
	- MARKETING & ADVERTISING
	H/P: +6012 602 2809
	HP: +6017 361 3715



	E-voucher Code (PG3DXUMCO)
	MyKad Adult          (RM18 → RM15)
	Non-MyKad Adult (RM28 → RM25)
	Penang 3D Trick Art Museum, established on 25 October 2014, is located
	along Lebuh Penang in George Town, within the UNESCO World Heritage Site
	of Penang. George Town is a rapidly developing city, and our museum
	plays an important role in supporting the city’s growth as a regional
	art and cultural hub.
	Our museum showcases the unique art of 3D Trick Art, a creative
	technique that transforms traditional 2D paintings into immersive 3D
	visual experiences. Through carefully designed artworks painted on
	walls, floors, and ceilings, the images appear to pop out and come to
	life, creating an engaging and interactive experience for visitors.
	The museum features over 40 artworks, including illusion paintings and
	sculptures inspired by local culture and creativity. These distinctive
	works reflect the originality of Penang’s artistic heritage and make our
	museum truly unique. Notably, Penang 3D Trick Art Museum is the first 3D
	art museum of its kind in Malaysia.
	Website: www.penangtrickart.com
	FB: www.facebook.com/penangtrickart
	Unlock unlimited high-action thrills at Discovery Park!
	Ready for a mission that gets your heart racing? The Ultimate Season Pass is your ticket to a world of adrenaline at Discovery Park, Gamuda Cove!
	With unlimited access to our attractions through until July 2026, there’s no excuse to stay indoors. Secure the ultimate "adventure-cation" value today and conquer Discovery Park again and again!
	Secure your pass today https://glplay.com.my/themepark/discovery-park
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